
Slovanski popotnik« 
* Na Dunaju so bile po vradnem potu sledeče knjige 

izdane: ^Kazenska postava zoper hudede l s tva , 
pregreške in prestopke in postava za tisk", 
strani 224 debela v osminki. — „Kazneni zakon o 
z l o č i n s t v i h , prestupcih i prekeršajih i red 
tiskovni", str. 224. — „Kazneni zakon o z lo­

čin st vi ma, prestupcima i prekršajima i red 
tiskovnij", str. 224. — wObči aus tr iansk i grad-
janski zakonik", proglašen patentom od 29. stude-
noga 1352. — „Obči austrianski gradjansk i 
zakonik" (serbsko). — „Privremeni gradjansk i 
postu pni k" za U g a r s k u , H e r v a t s k u , S lavo-
niu, vojvodinu Serbsku i ta miški Banat , str. 
206. — „Privremeni naputak o sudbenom po-
stupku u pravnih poslovili izvan parnicah za 
Ugarsku it<i.a, str. 140. — ?5Juridisch-politische Ter-
miuologie" fiir die s lav i schen Sprachen Oester-
reichs". Von der Commission fiir slavische juridisch-
politische Terminologie. Deutsch-kroatische, serbische und 
slovenische Separat-Ausgabe, str. XIV in 694 v naj-
večej osmerki, s predgovori v horvaškem, serbskem in 
slovenskem jeziku. 

fc Časopis če3keho muzeum 1853, zvezek 1., kte-
rega vreduje nevtrudljivi g. Vaclav Nebeskv in kteri 
obsega mnogo zanimivih sostavkov slavnih čeških pisa­
teljev , je donesel tudi tretjo zbirko imenoslovja (ter­
minologie) za zdrav i te l j ske ali l ekarske reči. 
Hvaležni smo tudi mi Slovenci za take naznanila, ki 
nam pomagajo k vstanovijenju gotovih izrazov v zdra-
viteljskih znanstvih. Veliko prav dobrih besed smo našli 
v dosedaj na svitlo danih zbirkah tega slavnega časo­
pisa; ker pa tudi mi nektere prav dobre izraze < o zdra-
viteljskih rečeh imamo (poglej slovensko živinozdravstvo"), 
bi želeli, da bi se vsled književne vzajemnosti vpeljale 
tudi v druge slovanske jezike. 

* Častiti gosp. Placid Jabornik spisuje sv. pi­
smo dalje, pa ne tako obširno kakor dosihmai, temuč 
bolj kratko po Alliolivem. Družtvu sv. Mohora je mar­
ljivi gosp. pisatelj obljubil , vsako leto saj toliko napi­
sati, da se bode po 20 pol natiskovalo. 

3 3. zvezek od „Jahrbucher fiir slavische Litera­
tur, Kunst und TVissenschaft", ki jih izdaja pridni lu-
žiško-serbski spisatelj g. J. E. Smoler , je prišel že 
na svetlo. 

* „Pržyjacie i domowy", prostonarodni časnik 
v Lvovu, kterega g. Stupnicki lepo vreduje in mnogo-
verstne članke tudi s podobšinami olepšuje, bo naročni­
kom posebno doklado dodajal pod naslovom „Herbarz 
Polski i imionopis zaslužonvch v Poljsce ludzi". 

$ Na Dunaju je na svitlo prišla knjiga: „Kurze 
theoretisch-praktische Grammatik der serbischen Šprache 
fiir Deutsche''. 

* V Pragi je prišel na svitlo nemško-česki slovnik 
imenoslovja za g imnazie in realne šole. Imeno­
slovje je za sledeče učne predmete sostavijeno: za gra­
matiko, s t i l i s t i k o , metr iko , za početke l epo ­
slovnih znanstev, za logiko in ps ihologio , z g o ­
dovino, zemljopis in s t a t i s t i k o , ar i tmet iko , 
a lgebro in g e o m e t r i o , f iz iko , kemijo , početke 
astronomie , mehaniko, z o o l o g i o , botaniko, 
mineralogio in antropo log io , za početke g e o -
logie , nauke kupčijske, za s t e n o g r a f i o , kali-
grafio in t iskarne vednosti . Obseže ne manj kot 
34.000 besed. — Tak besednjak je zares živa potreba 
tudi v s lovenskem jeziku. 
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